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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

Titel VII, hoofdstuk IV, van het Strafwetboek
beteugelt wel de ontvoering van minderjarigen, maar
omschrijft niet wat ontvoering juist is. Onderhavig
wetsvoorstel wil die leemte verhelpen. Tegelijk wordt
blijkbaar niet in overweging genomen dat ook
jongens het slachtoffer kunnen zijn van ontvoering.
Ook in die verouderde denkwijze wil dit wetsvoorstel
verandering brengen.

Le titre VII, chapitre IV, du Code pénal sanctionne
bien l’enlèvement des mineurs, mais ne définit pas ce
qu’est exactement un enlèvement. La présente propo-
sition de loi a pour objet de combler cette lacune. En
outre, le code ne tient manifestement pas compte du
fait que les garçons peuvent, eux aussi, être victimes
d’un enlèvement. Notre proposition tend donc égale-
ment à modifier cette vision archaı¨que des choses.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING COMMENTAIRE DES ARTICLES

Artikel 2 Article 2

Definieert het begrip «ontvoering». Définit la notion d’enlèvement.

Artikel 3 Article 3

Heft de eigenaardige regeling in artikel 369 van het
Strafwetboek op, welke enkel de ontvoering van
meisjes strafbaar stelt.

Abroge la disposition singulière de l’article 369 du
Code pénal, qui n’incrimine que l’enlèvement des
filles.

Artikel 4 Article 4

Cf. toelichting bij artikel 3. Est le corollaire de l’article 3.

—————— ——————
(1) Dit wetsvoorstel werd reeds in de Senaat ingediend op

19 februari 1997, onder het nummer 1-542/1 - 1996/1997.
(1) La présente proposition de loi a déjà été déposée au Sénat

le 19 février 1997, sous le numéro 1-542/1 - 1996/1997.
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Artikel 5 Article 5

Teneinde dwanghuwelijken te voorkomen, waar-
bij het gastland van de ontvoerder mogelijks kan
weigeren de nietigverklaring uit te spreken, is het
absoluut aangewezen dergelijke huwelijken niet naar
ons recht te erkennen.

Dispose qu’en vue de prévenir les mariages forcés
dont le pays d’accueil du ravisseur peut éventuelle-
ment refuser de prononcer la nullité, notre droit ne
peut absolument pas reconnaıˆtre de tels mariages.

Wim VERREYCKEN.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 368 van het Strafwetboek wordt vervangen
als volgt :

L’article 368 du Code pénal est remplacé par les
dispositions suivantes:

«Art. 368. — Ontvoering van een minderjarige is
het opzettelijk onttrekken of doen onttrekken van een
minderjarige aan het gezag van degene die over de
minderjarige het gezag rechtmatig uitoefent.

«Art. 368. — L’enlèvement d’un mineur consiste à
le soustraire ou faire soustraire délibérément à la puis-
sance de celui qui exerce sur lui l’autorité légitime.

Ontvoering van een minderjarige wordt gestraft
met gevangenisstraf van twee tot vijf jaar en met geld-
boete van vijftig tot vijfhonderd frank.

L’enlèvement d’un mineur sera puni d’un empri-
sonnement de deux à cinq ans et d’une amende de
50 francs à 500 francs.

De schuldige kan worden veroordeeld tot onzet-
ting van rechten overeenkomstig artikel 33.»

Le coupable pourra être condamné à l’interdiction,
conformément à l’article 33.»

Art. 3 Art. 3

Artikel 369 van hetzelfde wetboek wordt vervan-
gen als volgt :

L’article 369 du même code est remplacé par les
dispositions suivantes:

«Art. 369. — Ontvoering van een minderjarige
wordt gestraft met opsluiting indien de minderjarige
jonger is dan zestien jaar of indien geweld, list of
bedreiging werden gebruikt.

«Art. 369. — L’enlèvement d’un mineur sera puni
de la réclusion si le mineur est aˆgé de moins de seize
ans ou s’il a été fait usage de violence, ruse ou menace.

De schuldige kan worden veroordeeld tot ontzet-
ting van rechten overeenkomstig artikel 33.»

Le coupable pourra être condamné à l’interdiction,
conformément à l’article 33.»

Art. 4 Art. 4

Artikel 370 van hetzelfde wetboek wordt vervan-
gen als volgt :

L’article 370 du même code est remplacé par les
dispositions suivantes:

«Art. 370. — Ontvoering van een minderjarige die
de ontvoerder vrijwillig volgde wordt gestraft met
gevangenisstraf van twee tot vijf jaar en met geldboete

«Art. 370. — L’enlèvement d’un mineur qui aura
suivi volontairement son ravisseur sera puni d’un
emprisonnement de deux à cinq ans et d’une amende
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van vijftig tot vijfhonderd frank, indien de schuldige
meerderjarig is. Zij wordt gestraft met gevangenis-
straf van drie maanden tot een jaar en met geldboete
van vijftig tot driehonderd frank, indien de schuldige
minderjarig is.

de 50 francs à 500 francs si le coupable est majeur. Il
sera puni d’un emprisonnement de trois mois à un an
et d’une amende de 50 francs à 300 francs si le coupa-
ble est mineur.

De schuldige kan worden veroordeeld tot ontzet-
ting van rechten overeenkomstig artikel 33.»

Le coupable pourra être condamné à l’interdiction,
conformément à l’article 33.»

Art. 5 Art. 5

Artikel 371 van hetzelfde wetboek wordt vervan-
gen als volgt :

L’article 371 du même code est remplacé par les
dispositions suivantes:

«Art. 371. — De ontvoerder die een huwelijk sluit
in België met de minderjarige die hij heeft ontvoerd of
doen ontvoeren, en zij die aan de ontvoering hebben
deelgenomen, kunnen slechts worden vervolgd nadat
de nietigheid van het huwelijk definitief is uitgespro-
ken.

«Art. 371. — Le ravisseur qui aura épousé en Belgi-
que le mineur qu’il a enlevé ou fait enlever et ceux qui
auront participé à l’enlèvement ne pourront être
poursuivis qu’après que la nullité du mariage aura été
définitivement prononcée.

Het huwelijk, gesloten in het buitenland, tussen
een ontvoerde minderjarige en hij die ontvoerde of
deed ontvoeren, wordt in Belgie¨ niet erkend.»

Le mariage contracté à l’étranger entre un mineur
enlevé et celui qui l’a enlevé ou fait enlever n’est pas
reconnu en Belgique.»

Art. 6 Art. 6

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Wim VERREYCKEN.

56.319 — E. Guyot, n. v., Brussel


